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‘1. COUNTRY: Italy 2. CIVIL REGISTRY OFFICE OF: ATRANI (SA)
3. EXTRACT FROM MARRIAGE REGISTRATION No.: 5-H ~ A

4. DATE AND PALCE OF MARRIAGE: 24.07.2005 ATRANI (SA)

5. HUSBAND 6. WIFE
7. SURNAMES BEFORE MARRIAGE: FRANCE GABEL
8. FORENAMES: JOHN PATRICK LYNDA RUTH
9. DATE AND PLACE OF BIRTH: - 22.05.1947

CANTON — OHIO (USA) COLUMBUS ~ OHIO (USA)

10. SURNAMES AFTER MARRIAGE: ~ ==== —
11. OTHER PARTICULARS OF THE REGISTRATION: =====
12. DATE OF ISSUE, SIGNATURE, DUTY STAMP: 16.02.2009

Stamp of: the Registrar
of the Registry Office
Gerardo Alfieri
[signed]

Round stamp: Town Hall of Atrani (Salerno)
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